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WSKAZÓWKI

Komisja Praw Kobiet i Równouprawnienia zwraca się do Komisji Spraw Zagranicznych, jako 
komisji przedmiotowo właściwej, o uwzględnienie w końcowym tekście projektu rezolucji 
następujących wskazówek:

– uwzględniając Konwencję Rady Europy o zapobieganiu i zwalczaniu przemocy wobec 
kobiet i przemocy domowej (konwencję stambulską),

– uwzględniając sprawozdanie Światowego Forum Ekonomicznego za 2017 r. na temat 
nierówności płci na świecie,

– uwzględniając Konwencję w sprawie likwidacji wszelkich form dyskryminacji kobiet,

– uwzględniając zalecenie Komisji Praw Kobiet Zgromadzenia Parlamentarnego Unii dla 
Śródziemnomorza zatytułowane „Uczestnictwo kobiet na stanowiskach przywódczych i 
w procesie podejmowania decyzji – wyzwania i perspektywy”, przyjęte podczas XIII 
Zgromadzenia Plenarnego, które odbyło się w maju 2017 r. w Rzymie,

– uwzględniając deklarację pekińską i pekińską platformę działania z września 1995 r. oraz 
program działania Międzynarodowej Konferencji na temat Ludności i Rozwoju 
(konferencji w Kairze) z września 1994 r., a także wyniki ich konferencji przeglądowych,

– uwzględniając Agendę na rzecz zrównoważonego rozwoju 2030, a w szczególności cele 
zrównoważonego rozwoju nr 1, 4, 5, 8, 10 i 13,

– uwzględniając 18. konferencję stron (COP 18) Ramowej konwencji Narodów 
Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu (UNFCCC), która odbyła się w Ad-Dausze 
(Katar) w dniach 26 listopada – 8 grudnia 2012 r., i jej decyzję w sprawie promowania 
równowagi płci i zwiększenia udziału kobiet w negocjacjach w sprawie UNFCCC i w 
reprezentowaniu stron w organach ustanowionych na mocy konwencji lub protokołu z 
Kioto (decyzja 23/CP.18),

– uwzględniając 21. konferencję stron (COP 21) UNFCCC, która odbyła się w Paryżu 
(Francja) w dniach 30 listopada – 12 grudnia 2015 r.,

– uwzględniając 22. konferencję stron (COP 22) UNFCCC, która odbyła się w Marrakeszu 
(Maroko) w dniach 7–18 listopada 2016 r., i jej decyzję w sprawie płci i zmiany klimatu 
rozszerzającą Program prac z Limy w dziedzinie równości płci z 2014 r. (decyzja 
21/CP.22),

– uwzględniając unijny plan działania w sprawie równości płci na lata 2016–2020 (GAP 
II),

– uwzględniając dokument pt. „Strategiczne zaangażowanie na rzecz równości płci w 
latach 2016–2019”,

A. mając na uwadze, że arabskie powstania w 2011 r. zniszczyły stare struktury i wywołały 
falę obywatelskiego zaangażowania, w czym kobiety odegrały ważną rolę; mając jednak 
na uwadze, że przemiany te nie doprowadziły jeszcze do zwiększenia udziału kobiet w 
kształtowaniu polityki, prawa i przepisów decydujących o wzmocnieniu ich pozycji w 
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społeczeństwie;

B. mając na uwadze, że pomimo postępów na drodze do równouprawnienia płci na świecie 
kobiety na Bliskim Wschodzie i w Afryce Północnej są nadal niedostatecznie 
reprezentowane we wszystkich sferach życia, zwłaszcza w sferze zatrudnienia oraz w 
sferze gospodarczej i politycznej,

C. mając na uwadze, że wiele dziewcząt jest nadal zmuszanych do zawierania wczesnych 
małżeństw, porzuca szkołę i nie jest w stanie w pełni wykorzystać swojego potencjału 
zarobkowego na Bliskim Wschodzie i w Afryce Północnej; mając na uwadze, że w 
niektórych krajach Bliskiego Wschodu i Afryki Północnej okaleczanie żeńskich 
narządów płciowych jest nadal powszechną praktyką;

D. mając na uwadze niepokojącą powszechną tendencję do obwiniania ofiar przemocy ze 
względu na płeć, zwłaszcza molestowania seksualnego; mając na uwadze, że często 
brakuje potępienia takich aktów przez organy publiczne i inne instytucje;

E. mając na uwadze, że przepisy w całym regionie nie są jednolite, jednak w większości 
państw czynności seksualne osób dorosłych tej samej płci odbywające się prywatnie i za 
ich obopólną zgodą są uważane za przestępstwo;

F. mając na uwadze, że obrończynie praw człowieka odegrały zasadniczą rolę jako aktywne 
podmioty zmian w regionie, opowiadając się za zmianami legislacyjnymi w obszarach 
polityki, które nadal instytucjonalizują dyskryminację; mając na uwadze, że obrończynie 
praw człowieka i działacze na rzecz praw osób LGBTI w regionie Bliskiego Wschodu i 
Afryki Północnej oraz poza nim odważnie konfrontują się z normami społecznymi i je 
kwestionują, często napotykając przeszkody, w tym groźby, nękanie, zniesławienie, 
stygmatyzację, presję społeczną, aresztowanie, tortury, więzienie, zakazy podróżowania, 
porwania i inne naruszenia;

G. mając na uwadze, że na konferencji COP 18 strony UNFCCC przyjęły cel osiągnięcia 
równowagi płci w organach ustanowionych na mocy przedmiotowej konwencji i 
protokołu z Kioto w dążeniu do zwiększenia udziału kobiet i zapewnienia skuteczniejszej 
polityki przeciwdziałania zmianie klimatu uwzględniającej w sposób równoprawny 
potrzeby kobiet i mężczyzn, oraz o śledzeniu postępów w osiąganiu tego celu w ramach 
realizacji polityki klimatycznej uwzględniającej aspekt płci (decyzja 23/CP.18);

H. mając na uwadze, że Program prac z Limy w dziedzinie równości płci przyjęty na 20. 
konferencji stron (COP 20) UNFCCC w drodze decyzji 18/CP.20 wskazuje na 
konieczność uzyskania równowagi płci w reprezentacji stron i propaguje uwzględnianie 
problematyki płci podczas opracowywania i wdrażania polityki przeciwdziałania zmianie 
klimatu;

I. mając na uwadze, że porozumienie paryskie przyjęte na konferencji COP 21 zakłada, iż 
uwzględniające kwestię płci działania dotyczące klimatu muszą stanowić integralną część 
wszystkich aspektów wdrażania tego porozumienia;
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1. ubolewa, że sytuacja kobiet nie poprawiła się, a nawet uległa pogorszeniu1 w większości 
krajów arabskiej wiosny, mimo że kobiety stanowiły część siły napędowej wydarzeń, 
które doprowadziły do powstań w krajach arabskich, a także odegrały aktywną rolę 
podczas mobilizacji na rzecz demokracji oraz praw socjalnych, politycznych i 
obywatelskich; odnotowuje jednak, że od tego czasu w niektórych krajach Bliskiego 
Wschodu i Afryki Północnej ruchom tym towarzyszą reformy ustawodawcze na rzecz 
równości kobiet i mężczyzn, które jednak nie przekładają się w pełni na rzeczywiste 
zmiany z uwagi na brak inwestycji w odpowiednie narzędzia zwiększania świadomości;

2. podkreśla, że zaangażowanie kobiet i wzmacnianie ich pozycji w sferze publicznej, 
politycznej, ekonomicznej i kulturalnej w krajach Bliskiego Wschodu i Afryki Północnej 
ma kluczowe znaczenie dla wspierania stabilności, pokoju i dobrobytu gospodarczego w 
dłuższym okresie; podkreśla, że w krajach, w których arabska wiosna doprowadziła do 
trwającego konfliktu, zaangażowanie kobiet w proces pokojowy i mediacje ma 
zasadnicze znaczenie dla przywrócenia społeczeństwa wolnego od przemocy; uważa, że 
dostęp kobiet do edukacji, przy wsparciu organizacji społeczeństwa obywatelskiego, a 
także równość płci są niezbędne do osiągnięcia tego celu;

3. zauważa, że zapewnienie dostępu kobiet i dziewcząt do edukacji ma kluczowe znaczenie 
dla wspierania ich roli we wszystkich tych sferach; podkreśla, że organizacje 
społeczeństwa obywatelskiego zajmujące się prawami kobiet i równością płci mogą 
przyczynić się do wzmocnienia pozycji kobiet w krajach Bliskiego Wschodu i Afryki 
Północnej; apeluje poza tym o zwiększenie unijnego wsparcia dla społeczeństwa 
obywatelskiego w regionie w oparciu o istniejące już skuteczne inicjatywy;

4. podkreśla, że pomimo arabskiej wiosny przeszkody takie jak dyskryminujące prawa i 
instytucje nadal stwarzają ograniczenia dla kobiet pod względem uczestnictwa w 
polityce, ubiegania się o stanowiska oraz zaspokajania ich potrzeb gospodarczych i 
społecznych;

5. odnotowuje, że niektóre państwa przyjmują miliony uchodźców, których większość 
stanowią kobiety i dzieci żyjące w ubóstwie, doświadczające przemocy domowej, 
wykorzystywania kobiet i dziewcząt do celów prostytucji, dziecięcych przymusowych 
małżeństw oraz pracy dzieci w ramach ich społeczności;

6. wzywa Europejską Służbę Działań Zewnętrznych (ESDZ) do wzmożenia starań na rzecz 
wymiany najlepszych praktyk dotyczących roli kobiet w życiu publicznym;

7. wzywa kraje Bliskiego Wschodu i Afryki Północnej do wdrożenia pekińskiej platformy 
działania na rzecz dostępu kobiet do edukacji i zdrowia jako podstawowych praw 
człowieka, łącznie z dostępem do dobrowolnego planowania rodziny, opieki zdrowotnej 
w zakresie zdrowia reprodukcyjnego i seksualnego, wraz z dostępem do darmowej 
antykoncepcji, bezpiecznej i legalnej aborcji oraz edukacji seksualnej i edukacji na temat 
relacji dla dziewcząt i chłopców;

8. wzywa wszystkie te kraje do ratyfikacji Konwencji w sprawie likwidacji wszelkich form 
dyskryminacji kobiet i do zniesienia wszelkich istniejących zastrzeżeń co do tej 

1 Esfandiari, H. i Heideman, K., „The role and status of women after the Arab uprisings” [Rola i status kobiet po 
powstaniach w krajach arabskich], IEMed Mediterranean Yearbook 2015, s. 303–306.
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konwencji; wzywa te kraje do podjęcia odpowiednich środków w celu wzmocnienia 
równouprawnienia płci w społeczeństwie, w tym przez przyjęcie krajowych planów 
działania obejmujących skuteczne środki na rzecz równości płci w porozumieniu z 
organizacjami kobiecymi oraz innymi podmiotami społeczeństwa obywatelskiego;

9. podkreśla, że równouprawnienie płci i udział kobiet w życiu publicznym to kluczowe 
elementy stymulowania demokracji i pobudzania pokojowego i skuteczniej 
funkcjonującego społeczeństwa;

10. wzywa kraje Bliskiego Wschodu i Afryki Północnej do zreformowania ustawodawstwa 
dotyczącego statusu osobowego w celu zniesienia przepisów dyskryminujących kobiety, 
takich jak przepisy regulujące dziedziczenie i małżeństwo, do wzmocnienia udziału 
kobiet w życiu publicznym, łącznie z życiem politycznym, a także do zwalczania 
wszelkich form przemocy wobec kobiet i dziewcząt poprzez ratyfikację konwencji 
stambulskiej;

11. wzywa rządy i parlamenty krajów Bliskiego Wschodu i Afryki Północnej do przyjęcia 
środków na rzecz promowania skutecznego uczestnictwa kobiet na wszystkich 
szczeblach życia politycznego, w rządach oraz parlamentach narodowych, regionalnych 
i lokalnych, a także w organizacjach międzynarodowych takich jak ONZ; w związku z 
tym wzywa do nasilenia wymiany dobrych praktyk w zakresie promowania równości 
płci, przez wzmocnienie współpracy na szczeblu międzynarodowym z Jednostką 
Narodów Zjednoczonych ds. Równości Płci i Uwłasnowolnienia Kobiet, Unią 
Międzyparlamentarną lub Komisją Praw Kobiet Zgromadzenia Parlamentarnego Unii dla 
Śródziemnomorza;

12. wzywa kraje Bliskiego Wschodu i Afryki Północnej do aktywnego udziału w zwalczaniu 
wszelkich form przemocy wobec kobiet; wzywa kraje Bliskiego Wschodu i Afryki 
Północnej do podpisania i ratyfikowania konwencji stambulskiej, która jest instrumentem 
pozwalającym walczyć z przemocą wobec kobiet i dziewcząt, w tym przemocą domową 
i okaleczaniem żeńskich narządów płciowych; w szczególności wzywa państwa, które 
jeszcze tego nie uczyniły, by dokonały przeglądu swojego ustawodawstwa i dodały do 
niego zapisy dotyczące przemocy na tle płciowym i zbrodni honorowych, przy 
jednoczesnym wprowadzeniu sankcji za pogróżki i bardziej surowych kar za wszystkie 
przestępstwa tego rodzaju;

13. uznaje ważną rolę obrończyń praw człowieka w dokonanych ostatnio zmianach 
legislacyjnych w regionie, takich jak niedawne przyjęcie ustawy o przemocy wobec 
kobiet w Tunezji, która umożliwia kobietom uzyskanie nadzwyczajnych i 
długoterminowych nakazów ochrony (zakazów zbliżania się) w stosunku do osób 
dopuszczających się niegodziwego traktowania, wprowadzenie częściowych 
udoskonaleń do ustawy o przemocy domowej z 2008 r. w Jordanii oraz uchylenie ustaw 
o zwalnianiu z odpowiedzialności karnej gwałcicieli, którzy zawrą małżeństwo ze swoimi 
ofiarami, w Tunezji, Jordanii i Libanie; zauważa jednak, że w regionie potrzebne są 
reformy strukturalne, aby zagwarantować wszystkim kobietom życie wolne od 
dyskryminacji i przemocy;

14. przypomina o znacznych różnicach gospodarczych i społecznych między obszarami 
miejskimi i wiejskimi, często pozbawiających kobiety środków niezbędnych do 
zapewnienia sobie niezależności; opowiada się zatem za wzmocnieniem procesu 
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decentralizacji i pozycji regionu Bliskiego Wschodu i Afryki Północnej dzięki dalszym 
działaniom na rzecz lokalnej autonomii; ponadto apeluje o zwiększenie unijnego 
wsparcia dla społeczeństwa obywatelskiego w regionie w oparciu o istniejące skuteczne 
inicjatywy;

15. z zadowoleniem przyjmuje programy opracowane przez Sekretariat Unii dla 
Śródziemnomorza, takie jak Med4Jobs, mające zaradzić problemom ze zdolnością do 
zatrudnienia osób młodych i kobiet z regionu Morza Śródziemnego; apeluje do państw 
członkowskich Unii dla Śródziemnomorza, aby zobowiązały jej Sekretariat do 
skoncentrowania się w jego pracach na rozwoju gospodarczym i społecznym krajów 
Bliskiego Wschodu i Afryki Północnej, aby wspierać umocnienie procesu przemian w 
tym regionie, ze szczególnym uwzględnieniem kobiet i dziewcząt;

16. podkreśla znaczenie uwzględniania perspektywy płci podczas rozpatrywania i 
zatwierdzania projektów Unii dla Śródziemnomorza, aby te służyły skutecznemu 
promowaniu wzmacniania pozycji gospodarczej, społecznej i politycznej kobiet w 
regionie;

17. przypomina również o znaczeniu sektora rolnego dla gospodarek krajów Bliskiego 
Wschodu i Afryki Północnej; podkreśla bezpośredni wpływ zmian klimatu na sektor 
rolnictwa, a w szczególności na kobiety; wzywa wszystkie państwa członkowskie do 
wypełnienia zobowiązań podjętych w ramach konkluzji przyjętych na 62. sesji Komisji 
ONZ ds. Statusu Kobiet, dotyczących problemów do rozwiązania i możliwości w 
zakresie dążenia do równości płci, wzmocnienia pozycji kobiet i dziewcząt na obszarach 
wiejskich oraz integracji obszarów wiejskich, przy jednoczesnym uwzględnieniu 
specyfiki ich strategii klimatycznych;

18. podkreśla, że kobiety mogą być wpływowymi czynnikami w promowaniu i budowaniu 
pokoju, w procesach rozwiązywania konfliktów i stabilizacji, a także podkreśla kluczową 
rolę kobiet w zapobieganiu radykalizacji, zwalczaniu brutalnego ekstremizmu i walce z 
terroryzmem; przypomina, że udział kobiet na wszystkich szczeblach procesu 
decyzyjnego w planowaniu i wdrażaniu tych strategii przyczynia się do skuteczności i 
trwałości polityki i programów; wzywa Komisję i państwa członkowskie do wspierania 
kobiet oraz organizacji broniących ich praw i promujących je w regionie Bliskiego 
Wschodu i Afryki Północnej; podkreśla potrzebę zapewnienia łatwego dostępu do 
wymiaru sprawiedliwości i sprawiedliwości okresu przejściowego, ze szczególnym 
uwzględnieniem kobiet, które doświadczyły przemocy seksualnej w związku z 
konfliktami;

19. uznaje że, równouprawnienie płci jest katalizatorem zrównoważonego rozwoju i 
zarządzania wyzwaniami związanymi ze zmianą klimatu; podkreśla, że kobiety są nie 
tylko ofiarami, ale również ważną siłą napędową zmian i dzięki równemu uczestnictwu 
mogą formułować i realizować skuteczne strategie klimatyczne lub rozwiązania w 
zakresie przystosowania do zmiany klimatu i łagodzenia jej skutków oraz mogą budować 
odporność na zmiany klimatu dzięki różnorodnym obszarom doświadczenia i wiedzy 
praktycznej, jakimi dysponują w wielu sektorach – od rolnictwa, leśnictwa i rybołówstwa 
po infrastrukturę energetyczną i zrównoważony rozwój miast;

20. wzywa kraje Bliskiego Wschodu i Afryki Północnej, aby stosowały się do decyzji 
UNFCCC 23/CP.18, która wyznacza cel osiągnięcia równowagi płci w organach 
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ustanowionych na mocy konwencji i protokołu z Kioto, by doprowadzić do zwiększenia 
udziału kobiet i zapewnienia skuteczniejszej polityki przeciwdziałania zmianie klimatu 
uwzględniającej w równy sposób potrzeby kobiet i mężczyzn oraz śledzić postępy w 
osiąganiu celu równowagi płci w ramach realizacji polityki klimatycznej uwzględniającej 
kwestie płci;

21. przypomina decyzję UNFCCC 21/CP.22 w sprawie równouprawnienia płci i zmian 
klimatu, w której „zachęca się strony do wyznaczenia krajowego punktu kontaktowego 
ds. płci do celów negocjacji, wdrażania i monitorowania w dziedzinie klimatu oraz 
zapewnienia dla niego wsparcia”;

22. przypomina, że w dokumencie Komisji pt. „Strategiczne zaangażowanie na rzecz 
równości płci w latach 2016–2019” promowanie równouprawnienia płci i praw kobiet na 
całym świecie stanowi jeden z priorytetów polityki zewnętrznej UE; w związku z tym 
wzywa Komisję do dotrzymania obietnicy nadania priorytetowego znaczenia staraniom 
na rzecz promowania równouprawnienia płci, w tym poprzez zapewnienie niezbędnych 
środków finansowych;

23. jest zaniepokojony ograniczeniami w dostępie do publicznej opieki zdrowotnej, a w 
szczególności dotyczącej zdrowia seksualnego i reprodukcyjnego oraz praw w tym 
zakresie, zwłaszcza dla kobiet i dziewcząt na obszarach wiejskich;

24. przypomina delegaturom UE o znaczeniu uwzględniania aspektu płci w dialogach 
politycznych i w sektorowych dialogach politycznych;

25. wyraża uznanie dla wszystkich obrońców praw kobiet i osób LGBTI, którzy starają się 
przezwyciężyć niesprawiedliwe i dyskryminujące traktowanie, oraz dla tych, którzy 
bronią praw człowieka pomimo napotykanych trudności; wzywa rządy w regionie 
Bliskiego Wschodu i Afryki Północnej do pilnego wprowadzenia niezbędnych 
mechanizmów zwalczania wszelkich form przemocy wobec kobiet, w tym nękania 
działaczy na rzecz praw kobiet i osób LGBTI;

26. wzywa Komisję i ESDZ do zapewnienia wsparcia obrońcom praw kobiet i osób LGBTI 
oraz do dalszego usprawniania wdrażania Wytycznych UE w sprawie obrońców praw 
człowieka, przy pełnym wykorzystaniu wszystkich dostępnych im środków; podkreśla, 
że delegatury UE muszą priorytetowo traktować wsparcie dla najbardziej zagrożonych 
obrońców praw człowieka w lokalnych zaproszeniach do składania wniosków w ramach 
Europejskiego Instrumentu na rzecz Wspierania Demokracji i Praw Człowieka, co 
doprowadzi do skutecznego i ukierunkowanego wsparcia;

27. ponawia apel Zgromadzenia Parlamentarnego Unii dla Śródziemnomorza o wspieranie 
projektu eurośródziemnomorskiej mapy różnic w traktowaniu kobiet i mężczyzn, tak aby 
uwzględnić analizę procentowej reprezentacji kobiet w parlamentach narodowych i 
regionalnych oraz w instytucjach lokalnych; uważa, że Komisja Praw Kobiet 
Zgromadzenia Parlamentarnego Unii dla Śródziemnomorza oraz Komisja Praw Kobiet i 
Równouprawnienia Parlamentu Europejskiego powinny być corocznie informowane o 
wskaźnikach nierówności płci w regionie eurośródziemnomorskim.
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